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Prolog

Av Kristina Quintano
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Og det skjedde i de dager at det utgikk et bud fra keiser Augustus at all verden skulde innskrives i manntall. Dette var den første innskrivning, i den tid Kvirinius var landshøvding i Syria. Og alle gikk for å la sig innskrive, hver til sin by.

For det var der det skjedde for litt over to tusen år siden. Den gang Kvirinius var landshøvding i Syria, måtte Josef ta med seg sin gravide trolovede Maria, fra Nasaret i Galilea, til Betlehem i Judea. Mens de var der, kom tiden da hun skulle føde. Maria fødte sin sønn, den førstefødte og la ham i en krybbe, for det var ikke rom for dem i herberget.

Denne folkevandringen, kjent fra juleevangeliet som ble skrevet av evangelisten Lukas, født i den syriske byen Antiokia, er for mange selve symbolet på fortellinger om julen. Det finnes knapt noen historie i verden som har blitt lest høyt flere ganger, satt opp som juleteater på flere skoler eller som er oversatt til flere språk enn denne lille historien om de to unge som var ute på folkevandring for å la seg innskrive og som måtte forløse sin førstefødte i en stall fordi det ikke var plass til dem noe annet sted. Aldri er kirkene så fulle som de er på julaften, aldri er flere lys tent i gatene, og aldri er tradisjonene fastere forankret. Beretningen om det lille barnet som ble født i Betlehem, har formet folkelig kultur og tradisjon, og den har inspirert noen av historiens fremste kunstnere og forfattere.

I denne antologien har vi samlet 24 tekster som alle har det til felles at de handler om julen. Her er det hentet frem klassikere som H.C. Andersens Piken med svovelstikkene, Amalie Skrams Karens jul, Selma Lagerlöfs Julegjesten og Sir Arthur Conan Doyles kjente julemysterium om Sherlock Holmes og Watson, Den blå karfunkelen. Med nyskrevne julehistorier fra norske forfattere og nyoversatte juletekster fra rumensk, svensk, engelsk, italiensk og maltesisk har vi forsøkt å representere i tekst det mangfoldet julen bringer med seg. For selv om julen er en fest for lyset, en solvervsfest som feires når alt står stille, når solen snur, er det også en tid på året der nettene er lange og kulda setter inn. For mange er julen en tung tid der stafetten mellom julebord, juleavslutninger, julekonserter, juleselskaper og juletrefester slett ikke er en realitet. Samtidig som julen er fylt av lys, er den også for noen fylt av mørke. Tekstene i denne antologien er på mange måter inspirert av julens begge sider, og vi har valgt å kalle den en samling lyse og mørke julefortellinger, fordi det nettopp er slik julen er. I det denne boken går i trykk, opplever verden en folkevandring de aldri før har sett maken til. Fra akkurat de områdene der julen har sin opprinnelse, er det nå millioner av mennesker som opplever det samme som Maria og Josef gjorde den natten da Kvirinius var landshøvding i Syria. Mange mennesker møter i år julen fylt av usikkerhet, uten familien, uten varme, uten lys. Og i det vi tenner våre lykter når det mørkner og synger mykt om alle lyder som pakkes inn i vatt, så er det kanskje en ung familie der ute som er på vandring, som føder sin førstefødte og som svøper ham inn og legger ham i en krybbe, fordi det er kaldt ute under julestjernene og det ikke er rom for dem i herberget!

Hvert år vil Julegaven gi hele overskuddet til et utvalgt veldedig formål!

I år har vi valgt å støtte barn fra Syria.
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Piken med svovelstikkene

Av Hans Christian Andersen

Oversatt av Ragnhild Aasland Sekne

[image: image]

Det var bitende kaldt. Det snedde, og kvelden begynte å bli mørk. Det var den aller siste aften i året, selve nyttårsaften. I denne kulden og i dette mørket gikk en liten, fattig pike, barhodet og på nakne føtter, gjennom gatene. Riktignok hadde hun hatt tøfler på seg da hun gikk hjemmefra, men hva hjalp vel det? Det var svært store tøfler, så store at moren hennes brukte dem, og den lille piken mistet tøflene da hun skyndte seg over gaten, i det to vogner dro forbi i en voldsom fart. Den ene tøffelen kunne hun ikke finne igjen, og den andre løp en gutt av gårde med. Han sa at han kunne bruke den til vugge når han selv fikk barn.

Nå gikk den lille piken der på nakne, små føtter som var både røde og blå av kulden. I et gammelt forkle hadde hun en mengde svovelstikker, og en bunt av dem bar hun i hånden sin. Ingen hadde kjøpt noen av henne den dagen. Ingen hadde gitt henne så mye som en skilling. Sulten og forfrossen gikk den stakkars, lille piken og så så inderlig ulykkelig ut. Snefnuggene falt i det lange, gule håret hennes, som krøllet seg så vakkert i nakken, men slikt tenkte hun slett ikke på.

Ut fra alle vinduene skinte lysene, og på gaten luktet det så deilig av gåsestek, for det var jo nyttårsaften, og det tenkte piken på der hun gikk. Borte i en krok mellom to hus, det ene stakk litt lenger frem i gaten enn det andre, satte hun seg og krøp sammen; de små bena hadde hun trukket opp under seg, men hun frøs bare enda mer, og hjem turte hun ikke å gå, for hun hadde jo ikke solgt noen svovelstikker, ikke fått en eneste skilling, og faren kom til å slå henne. Kaldt var det hjemme også. De bodde helt oppunder taket, og der pep vinden inn selv om de hadde stappet halm og filler i de største sprekkene. De små hendene hennes var nesten døde av kulden. Å, så godt det ville være å tenne bare en liten svovelstikke. Skulle hun våge å trekke bare én ut av bunten, stryke den mot veggen og varme fingrene? Hun gjorde det, og ‘ritsj!’ som den sprutet og brant! Luen var varm og klar, nesten som et lite lys, når hun holdt hånden rundt den. Det var et underlig lys! Den lille piken syntes hun satt foran en stor jernkakkelovn med blanke messingkuler og messingrør. Ilden brant så vidunderlig, varmet så godt! Men hva var det? Den lille piken strakte fottene ut for å varme dem også, men da slukket flammen, kakkelovnen forsvant, og hun satt med en liten stump av den utbrente svovelstikken i hånden.

Hun strøk av en til. Den brant og lyste, og der hvor skinnet falt på muren, ble den gjennomsiktig, som et flor. Hun så rett inn i en stue der bordet sto dekket med skinnende hvit duk og det fineste porselen. En stekt gås, fylt med svisker og epler, sto der og dampet, og det som var enda mer vidunderlig, var at gåsen hoppet ned fra fatet og vraltet bortover gulvet med gaffel og kniv i ryggen. Rett bort til den fattige piken kom den. Da sluknet svovelstikken, og det eneste som var å se, var den tykke, kalde muren.

Hun tente en ny. Da satt hun under det mest vidunderlige juletre. Det var enda større og mer pyntet enn det hun hadde sett gjennom glassdøren hos den rike kjøpmannen på julekvelden. Tusen lys brant på de grønne grenene, og fargeglade bilder, slike som de pynter butikkvinduene med, tittet ned på henne. Den lille strakte begge hender i været - og da sluknet svovelstikken. Alle julelysene steg høyere og høyere, og nå så hun at de var klare stjerner, høyt der oppe. En av dem falt og lagde en lang stripe av ild på himmelen.

«Nå er det noen som dør!» sa den lille, for den gamle mormoren hennes, som var den eneste som hadde vært snill mot henne, men som nå var død, hadde sagt at når en stjerne faller, går en sjel opp til Gud.

Igjen strøk hun en svovelstikke mot muren. Den lyste opp rundt henne, og i glansen sto hennes gamle mormor, så klar og skinnende, så mild og god. «Mormor!» ropte den lille. «Å, ta meg med! Jeg vet at du blir borte, når svovelstikken slukner; borte slik den varme kakkelovnen, den deilige gåsesteken og det store, glitrende juletreet ble!» I all hast strøk hun av alle svovelstikkene som var i bunten, for hun ville holde på mormoren sin, og svovelstikkene lyste med en sånn glans, at det ble klarere enn midt på lyse dagen. Aldri før hadde mormor vært så vakker og så stor. Hun løftet den lille piken opp på armen sin, og sammen fløy de i lys og glede, så høyt, så høyt. Det fantes ingen kulde, ingen sult og ingen angst mer - de var hos Gud!

Da den kalde morgenen kom, satt den lille piken med røde kinner og med smil om munnen i kroken ved huset – frosset ihjel den siste kvelden i det gamle året. Nyttårsmorgenen gikk opp over den lille, døde piken som satt der med svovelstikkene sine. En bunt av dem var nesten brent opp. Hun har villet varme seg, sa folk. Ingen av dem visste noe om alt det vakre hun hadde opplevd, eller hvordan hun i stråleglans var tatt opp til nyttårsgleden sammen med sin gamle mormor.
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Da Julenissen ble kidnappet

Av L. Frank Baum

Oversatt av Lisa Vesterås
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Julenissen bor i Latterdalen. Der ligger det store, labyrintiske slottet hans hvor lekene blir laget. Hjelperne hans, som velges ut blant all verdens gnurver, flunter, alver og feer, bor sammen med ham, og alle er travle som bare det, særlig mot slutten av året.

Stedet kalles Latterdalen fordi alt er morsomt og lystig der. Bekken klukkler for seg selv der den sildrer over de grønne engene; vinden plystrer muntert i trærne; solstrålene danser lett over det myke gresset, og fiolene og markblomstene kikker smilende opp fra sine grønne reder. For å le må man være glad; for å være glad må man være tilfreds. Og i Latterdalen til julenissen er det tilfredsheten som råder.

I den ene enden ligger den mektige Burzee-skogen. I den andre enden ruver det svære fjellet hvor Demonenes hule ligger. Og mellom dem ligger dalen, smilende og fredelig.

Man skulle jo tro at vår alles kjære julenisse, som vier all sin tid til å gjøre barna glade, ikke har en eneste fiende i hele verden; og lenge var det også sånn: Julenissen møtte bare kjærlighet over alt hvor han gikk.

Men demonene som bor i hulene i fjellet begynte å hate julenissen intenst, av den enkle grunn at han gjorde barna glade.

Demonenes huler er fem i tallet. En bred sti fører opp til den første hulen, som ligger ved foten av fjellet. Inngangen er buet og har vakre dekorasjoner og utskjæringer. Der bor Egoismens demon. Innenfor denne er det en hule til, hvor Misunnelsens demon holder til. Hulen til Hatets demon er den neste i rekken, og bakenfor den igjen ligger hulen hvor Ondskapens demon bor – en mørk og nifs hule innerst i fjellets hjerte. Jeg vet ikke hva som ligger innenfor der. Noen sier at det er grusomme fallgruver som leder lukt ned i død og fortapelse, og det kan godt hende at det er sant. Men fra hver av de fire hulene er det en liten, trang tunnel som fører til den femte hulen – et koselig, lite rom hvor Angerens demon bor. Og siden steingulvene i disse tunnelene er nedslitte av utallige traskende føtter, antar jeg at mange vandrere i demonenes huler har flyktet gjennom tunnelene og kommet frem til hulen til Angerens demon, som sies å være en trivelig type som gladelig åpner en liten dør og slipper deg ut i frisk luft og solskinn igjen.

Disse huledemonene mente selv at de hadde god grunn til å mislike julenissen, og en dag møttes de for å diskutere saken.

«Jeg føler meg veldig ensom,» sa Egoismens demon. «For julenissen gir så mange fine julegaver til barna at de blir så glade og sjenerøse at de aldri kommer til hulen min.»

«Jeg har det samme problemet,» sa Misunnelsens demon. «De små virker veldig fornøyde med julenissen, og det er veldig få jeg klarer å lokke til å bli misunnelige.»

«Og det gjør det veldig vanskelig for meg!» erklærte Hatets demon. «For hvis det ikke kommer noen barn gjennom Egoismens og Misunnelsens hule, er det ingen som kommer inn i min hule heller.»

«Eller min,» sa Ondskapens demon.

«For min del,» sa Angerens demon,» så er det helt tydelig at hvis ingen av barna kommer til hulene deres, så har de heller ingen grunn til å besøke meg, så jeg er like tilsidesatt som dere er.»

«Og alt dette på grunn av denne personen de kaller julenissen!» utbrøt Misunnelsens demon. «Han ødelegger for oss og vi må gjøre noe, sporenstreks.»

Alle var enige i det, men nøyaktig hva de skulle gjøre var det verre å bli enige om. De visste at julenissen jobbet hele året i slottet sitt i Latterdalen, med å lage gavene som han skulle levere ut på julaften. Først bestemte de seg for å prøve å lure ham inn i hulene og så føre ham bort til fallgruvene som endte i fortapelsen.

Så dagen etter, mens julenissen var opptatt med arbeidet, omgitt av de små hjelperne sine, kom Egoismens demon bort til ham og sa:

«Så fargerike og fine disse lekene er. Hvorfor beholder du dem ikke selv? Det er jo synd å gi dem bort til de bråkete guttene og grinete jentene, som ødelegger dem nesten med en gang.»

«Sludder!» ropte gamle gråskjegg og øynene hans glitret muntert idet han snudde seg mot den lumske demonen. «Guttene og jentene er aldri særlig bråkete eller grinete etter at de har fått gavene mine, og hvis jeg kan gjøre dem glade én dag i året, så er jeg fornøyd.»

Så demonen gikk tilbake til de andre, som ventet på ham i hulene sine, og sa:

«Jeg har mislykkes, for julenissen finnes ikke det spor egoistisk.»

Dagen etter gikk Misunnelsens demon bort til julenissen. Han sa: «Lekebutikkene er fulle av leker som er like fine som dem du lager. Det er synd og skam at de skal legge seg opp i dine saker! De lager leker med maskiner mye raskere enn du kan gjøre det for hånd og de selger dem, mens du ikke tjener noen ting på arbeidet ditt.»

Men julenissen nektet å være misunnelig på lekebutikkene.

«Jeg kan gi gaver til de små bare en gang i året – på julaften,» svarte han, «for barna er mange og jeg er bare én. Og siden mitt arbeid handler om kjærlighet og vennlighet, så ville jeg ha skammet meg over å tjene penger på de små gavene mine. Men barna må underholdes resten av året også, så lekebutikkene bidrar med mye glede for mine små venner. Jeg liker lekebutikkene, og jeg er glad for at de har fremgang.»

Til tross for enda et tilbakeslag, tenkte Hatets demon at han skulle prøve å overtale julenissen. Så dagen etter gikk han inn i det travle verkstedet og sa:

«God morgen, julenisse! Jeg har dårlige nyheter til deg.»

«Så kom deg av gårde, min gode mann,» svarte julenissen. «Dårlige nyheter bør holdes hemmelig og aldri fortelles.»

«Men denne nyheten kan du ikke ignorere,» erklærte demonen; «Det har seg nemlig sånn at det er mange her i verden som ikke tror på julenissen, og alle disse er du dømt til å hate bittert siden de har gjort deg en slik urett.»

«Sludder og pølsevev!» ropte julenissen.

«Og det er andre også, som misliker at du gjør barna glade og som ler hånlig av deg og kaller deg en tåpelig gammel skravlebøtte! Du er i din fulle rett til å hate slike bakvaskere, og du bør ta hevn over dem på grunn av disse onde utsagnene.»

«Men jeg hater dem ikke,» utbrøt julenissen blidt. «Slike mennesker skader egentlig ikke meg – de gjør bare seg selv, og barna sine, ulykkelige. Stakkars mennesker! Jeg vil mye heller hjelpe dem enn å skade dem.»

Demonene klarte ikke å lokke julenissen på noen som helst måte. Snarere tvert imot: Han var klok nok til å forstå at den egendige grunnen til at de besøkte ham var for å skape ugagn og trøbbel, og den muntre latteren hans forvirret de onde demonene, og det begynte å gå opp for dem hvor håpløst dette foretagende var. Så de sluttet å prøve å lokke ham med innsmigrende ord og bestemte seg for å bruke tvang.

Det var et velkjent faktum at julenissen ikke kan komme til skade så lenge han er i Latterdalen fordi feene, gnurvene og fluntene beskytter ham. Men på julaften drar han og reinsdyrene ut i den store verden med sleden full av leker og flotte gaver til barna, og det var da fiendene hans hadde muligheten til å skade ham. Så demonene la sine lumske planer og ventet på at det skulle bli julaften.

Månen var stor og hvit på himmelen og snøen lå klar og glitrende på bakken da julenissen slo med pisken og suste ut av Latterdalen mot den store verden utenfor. Den romslige sleden var full av svære sekker med leker, og mens reinsdyrene sprang satt vår kjære julenisse og plystret og sang av bare glede. For dette var den beste dagen i julenissens muntre liv – dagen da han kunne gi skattene fra verkstedet sitt til de små barna.

Han visste at dette kom til å bli en travel kveld. Mens han plystret og ropte og slo med pisken tenkte han på alle byene og gårdene hvor de ventet på ham, og han følte seg sikker på at han hadde akkurat nok gaver til å gjøre alle barna glade. Reinsdyrene visste nøyaktig hva de skulle gjøre, og løp så raskt at det var som om hovene deres knapt berørte den snødekte bakken.

Plutselig skjedde det noe merkelig: Et tau kom susende gjennom måneskinnet, og en svær løkke la seg over armene og overkroppen til julenissen og strammet til. Før han rakk å gjøre motstand eller rope ble han rykket ut av setet i sleden og ramlet hodestups ned i en snøhaug mens reinsdyrene løp videre med alle lekene og forsvant ut av syne.

Denne overraskende hendelsen forvirret julenissen et øyeblikk, men da han kom til seg selv igjen, oppdaget han at demonene hadde dratt ham ut av snøhaugen og bundet ham grundig fast med et langt, solid tau. Og så bar de den kidnappede julenissen bort til fjellet sitt, hvor de plasserte fangen i en hemmelig hule og lenket ham til veggen slik at han ikke kunne rømme.

«Ha, ha!» lo demonene og gned seg skadefro i hendene. «Hva skal barna gjøre nå? Å, som de kommer til å hyle og skrike og kjefte når de oppdager at det ikke er noen leker i julestrømpene og ingen gaver under juletreet! Og tenk hvilke straffer de kommer til å få av foreldrene sine, og så kommer de til å strømme til hulene våre, Egoisme og Misunnelse og Hat og Misnøye! Så lure vi har vært, vi huledemoner!»

Nå hadde det seg tilfeldigvis sånn at akkurat denne julaften hadde julenissen tatt med seg flunten Nuter, gnurven Peter, alven Kilter og en liten fe som het Wisk – de fire yndlingsassi - stentene hans. Disse småfolkene hadde ofte vært gode å ha når julegavene skulle deles ut, og da herren deres så plutselig ble dratt ut av sleden, lå de trygt og godt under setet, hvor den skarpe vinden ikke kunne nå dem.

Disse små udødelige vesenene visste ingen ting om at julenissen var blitt kidnappet før en stund etter at han hadde forsvunnet. Men til slutt savnet de den muntre stemmen hans, for herren deres pleide alltid å synge og plystre under disse turene, og stillheten fortalte dem at noe var galt.

Lille Wisk stakk hodet frem og så at julenissen hadde forsvunnet. Det var ingen som styrte reinsdyrene.

«Proo!» ropte han, reinsdyrene saktnet lydig farten og til slutt stanset de helt.

Peter og Nuter og Kilter hoppet opp på setet og kikket på sporene etter sleden. Men julenissen befant seg flere kilometer bak dem.

«Hva skal vi gjøre?» spurte Wisk nervøst. All munterhet og moro var som blåst bort fra det lille ansiktet hans av denne katastrofen.

«Vi må dra tilbake og finne herren vår med en eneste gang,» sa Nuter, som alltid tenkte og snakket meget betenksomt.

«Nei, nei!» utbrøt Peter, som, til tross for at han var gretten og grinete av natur, var til å stole på i krisesituasjoner. «Hvis vi venter eller drar tilbake, så rekker vi ikke å levere lekene til barna innen i morgen tidlig, og det vil tynge julenissen mer enn noe annet.»

«Det som er helt sikkert, er at det er noen skikkelig onde skapninger som har vært på ferde,» sa Kilter tankefullt, «og de må ha gjort det for å gjøre barna ulykkelige. Så vår første plikt er å levere ut gavene like samvittighetsfullt som om julenissen skulle ha gjort det selv. Etter det kan vi lete etter herren vår og sette ham fri.»

Dette virket som et så godt og fornuftig råd at de andre bestemte seg for å følge det. Så gnurven Peter ropte på reinsdyrene, og de trofaste dyrene satte av gårde igjen, sprang over åser og daler, gjennom skoger og sletter, helt til de kom til husene hvor barna lå og sov og drømte om de fine gavene de skulle få på julaften.

De små udødelige hadde en vanskelig oppgave foran seg, for selv om de hadde hjulpet julenissen på mange reiser, hadde han alltid veiledet dem og fortalt nøyaktig hva han ville at de skulle gjøre. Men nå måtte de dele ut gavene så godt de kunne, og de forsto ikke barn like godt som julenissen. Så det er ikke så rart at de gjorde noen lattervekkende tabber.

Mamie Brown, som ønsket seg en dukke, fikk en tromme isteden, og en tromme er ganske ubrukelig for en jente som elsker dukker. Og Charlie Smith, som elsker å løpe rundt og leke utendørs, og som ønsket seg et par nye gummistøvler som kunne holde ham tørr på beina, fikk et syskrin fullt av garn og sytråd og nåler – noe som provoserte ham så mye at han, tankeløst nok, kalte vår alles kjære julenisse en svindler.

Hvis de hadde gjort mange sånne feil, ville demonene ha lyktes med sin onde plan og klart å gjøre barna lei seg. Men den fraværende julenissens små venner arbeidet trofast og iherdig, og de gjorde færre feil enn man kanskje kunne forvente under slike uvanlige omstendigheter.

Og selv om de arbeidet så raskt de kunne, var det nesten daggry da alle lekene og gavene omsider var delt ut, så for første gang på mange år travet reinsdyrene inn i Latterdalen i dagslys. Den glitrende solen som tittet over skogkanten var et tydelig tegn på at de var svært forsinket.

Da de hadde satt reinsdyrene på stallen, begynte småfolket å lure på hvordan de skulle redde herren sin, og de innså at de først måtte finne ut hva som hadde skjedd med ham og hvor han befant seg.

Så feen Wisk fôr avgårde til Fedronningens gemakker, som lå innerst inne i Burzee-skogen, og det varte ikke lenge før han hadde fått vite alt om de slemme demonene og hvordan de hadde kidnappet den snille julenissen for å hindre ham i å gjøre barna glade. Fedronningen lovet også å hjelpe dem, og oppmuntret av sin mektige støttespiller fløy Wisk tilbake til Nuter og Peter og Kilter. Sammen la de en plan for hvordan de skulle redde herren sin ut av fiendenes klør.

Det kan tenkes at julenissen ikke var sitt sedvanlige muntre jeg kvelden etter at han ble kidnappet. For selv om han stolte på sine små venner, klarte han ikke å la være å bekymre seg, og tidvis gled et nervøst drag over de snille, gamle øynene hans når han tenkte på hvor skuffet de kjære barna hans kom til å bli. Og demonene, som byttet på å holde vakt over ham, benyttet sjansen til å erte den hjelpeløse nissen med hånlige bemerkninger.

Julaften morgen var det Ondskapens demon som holdt vakt, og han hadde den skarpeste tungen av dem alle.

«Nå våkner barna, julenisse!» ropte han. «Nå våkner de, og oppdager at julestrømpene er tomme! Ho ho! De kommer til å krangle og hyle og trampe rasende med føttene! I dag kommer hulene våre til å fylles opp, gamle julenisse! Stappfulle, kommer de til å bli!»

Men julenissen svarte ikke denne gangen heller. Vel var han svært lei seg fordi han var blitt tatt til fange, men han hadde ikke mistet motet. Og siden fangen ikke svarte på spydighetene, ga Ondskapens demon opp og sendte Angerens demon i stedet.

Denne demonen var ikke så ubehagelig som de andre. Han hadde forfinede ansiktstrekk og stemmen hans var myk og behagelig. «Mine brødre demonene stoler ikke på meg,» sa han da han kom inn i hulen, «men nå er det morgen, og skaden har allerede skjedd. Du kan ikke besøke barna før til neste år.»

«Det er sant,» svarte julenissen, nesten muntert. «Julaften er over, og for første gang på mange tiår har jeg ikke besøkt barna mine.»

«De små kommer til å bli svært skuffet,» mumlet Angerens demon, nesten beklagende; «men det er ingen ting å gjøre med det nå. Skuffelsen kommer til å gjøre barna misunnelige og hatefulle, og hvis de kommer til demonenes hule i dag, får jeg muligheten til å lede noen av dem inn i Angerens hule.»

«Angrer du aldri selv?» spurte julenissen undrende.

«Å jo, visst gjør jeg det,» svarte demonen. «Allerede nå angrer jeg på at jeg hjalp til med å fange deg. Det er selvfølgelig for sent å rette opp en skade som allerede har skjedd, men anger, vet du, kan bare komme etter en ond tanke eller handling, for før det er det ingen ting å angre på.»

«Det forstår seg,» sa julenissen. «De som unngår det onde, trenger aldri å besøke hulen din.»

«Det er som regel sant,» svarte demonen. «Og likevel skal du, som ikke har gjort noe ondt, besøke hulen min nå med én gang – for å bevise at jeg virkelig angrer på min medvirkning i kidnappingen, har jeg nemlig tenkt til å la deg rømme.»

Denne talen overrasket fangen veldig, helt til han innså at det var nøyaktig noe sånt man kunne forvente av Angerens demon. Fyren begynte å knyte opp tauene som bandt fast julenissen og løsnet lenkene som holdt ham fast i veggen. Så ledet han vei gjennom en lang tunnel helt til de kom ut i Angerens hule.

«Jeg håper du kan tilgi meg,» tryglet demonen. «Jeg er ikke egentlig et dårlig menneske, skjønner du, jeg gjør mange gode gjerningen» Med disse ordene åpnet han en bakdør som slapp inn en flom av solskinn, og julenissen trakk takknemlig inn den friske luften.

«Jeg bærer ikke nag,» sa han til demonen med vennlig stemme, «og jeg er sikker på at verden ville ha vært trist sted uten deg. Så god morgen, og gledelig jul til deg!»

Og med de ordene gikk han ut i den lyse morgenen og trasket av gårde mot Latterdalen mens han plystret lavt for seg selv.

Gjennom snøen mot fjellet kom en enorm hær marsjerende, en hær som besto av de merkeligste vesener man kan forestille seg. Det var utallige gnurver fra skogen, de så like knudrete og skjeve ut som de knortete greinene på trærne som de tjente. Og det var de elegante fluntene fra åkrene, alle bar emblemet til den blomsten eller planten de voktet. Bak dem kom alver, smånisser og nymfer på rad og rekke, og bakerst gikk tusenvis av vakre feer flytende i en imponerende flokk.

Denne fantastiske hæren var ledet av Wisk, Peter, Nuter og Kilter, som hadde samlet den for å redde julenissen og straffe demonene som hadde våget å ta julenissen fra barna som han verdsatte så høyt.

Og selv om de så snille og fredelige ut, var disse små udødelige bevæpnet med krefter som var aldeles grusomme for dem som hadde pådratt seg deres vrede. Nåde huledemonene hvis de møtte denne mektige hevnens hær!

Men se! Der kom julenissens imponerende skikkelse for å møte sine trofaste venner. Det hvite skjegget hans flagret i vinden, og de muntre øynene glitret av fryd over dette tegnet på kjærlighet og ærbødighet fra de mektigste vesenene i verden.

Og mens de flokket seg rundt ham og danset av glede over at han hadde kommet helskinnet hjem, takket han dem for støtten. Wisk, Nuter, Peter og Kilter fikk hver sin varme klem.

«Det er nytteløst å jage demonene,» sa julenissen til hæren. «De har sin plass i verden, og kan ikke ødelegges. Men det er jo synd,» fortsatte han ettertenksomt.

Så feer, gnurver, alver og flunter fulgte den gode mannen til slottet hvor han diskuterte det som hadde skjedd med de små hjelperne sine.

Wisk hadde allerede gjort seg usynlig og fløy rundt over hele verden for å se hvordan barna hadde det denne lyse julemorgenen; og da han kom tilbake, hadde Peter fortalt julenissen hvordan de hadde delt ut gavene.

«Vi var veldig flinke,» ropte feen fornøyd, «for det var få misfornøyde barn i dag tidlig. Men du må ikke bli fanget igjen, min kjære herre, for det er ikke sikkert vi er like heldige neste gang.»

Så fortalte han om uhellene som de visste om, og de som han ikke hadde oppdaget før inspeksjonsrunden sin. Og julenissen sendte ham sporenstreks av gårde med et par gummistøvler til Charlie Smith og en dukke til Mamie Brown, slik at selv de to som hadde blitt skuffet, ble glade igjen.

De onde demonene i hulen ble fylt av raseri og harme da de oppdaget at deres snedige plan om å kidnappe julenissen hadde rent ut i sanden. Faktisk så var det ingen som lot til å være verken egoistiske, misunnelige eller hatefulle denne julaftenen. Demonene innså at barnas helgen hadde så mange mektige venner at det var dårskap å sette seg opp mot ham, og aldri igjen forsøkte de å hindre hans ferd på julaften.
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